POLONYACA DİLBİLGİSİ
İSİMLER (RZECZOWNIKI)

İSİMLERİN ÇOĞUL HALİ (LICZBA MNOGA RZECZOWNIKÓW)

Çoğullara uygulanabilecek genel bir kural yoktur.
	TEKİL (LICZBA POJEDYNCZA)
	ÇOĞUL  (LICZBA MNOGA)

	Kopek (pies)
	Köpekler (psy)

	Kitap (książka) 
	Kitaplar (książki)


	Gül (róża)
	Güller (róże)

	Kutu (pudełko)
	Kutular (pudełka)

	Ağlama (łza)
	Ağlamalar (łzy)

	Sinek (mucha)
	Sinekler (mucha)

	Şehir (miasto) 
	Şehirler (miasta)

	Bayan (kobieta)
	Bayanlar (kobiety)

	Bebek (dziecko)
	bebekler (dzieci)


ZAMANLAR (CZASY)

GENİŞ ZAMAN (CZAS TERAŹNIEJSZY)

Uygulanabilecek genel bir kural yoktur. 

Ben her sabah süt içerim..


Piję mleko codziennie

Sen her sabah süt içersin.


Pijesz mleko codziennie

O her sabah süt içer. (Eril)
O her sabah süt içer. (Dişil)                
On/Ona/Ono pije mleko codziennie

O her sabah süt içer. (Nesne)

Pijemy mleko codziennie

Siz her sabah süt içersiniz.

Pijecie mleko codziennie

Onlar her sabah süt içerler.

Piją mleko codziennie

Örnekler :

a. O her sabah okula gider.(Eril)   
On chodzi do szkoły każdego ranka
b. O İngilizceyi anlar. (Dişil)

Ona rozumie język angielski
c. O kum ile suyu karıştırır. (Nesnel)
To składa się z piachu i wody
d. O çok uğraşır. (Eril)


On bardzo się stara
e. O piyano çalmaktan keyif alır. (Dişil)
Ona uwielbia grać na pianinie

Örnek: 
Düşünmek, geniş zaman (przykład: “myśleć” czas teraźniejszy)

	OLUMLU CÜMLE
 (TWIERDZENIE)
	SORU CÜMLESİ 

(PYTANIE)
	OLUMSUZ CÜMLE
(PRZECZENIE)

	Ben düşünürüm  (Myślę)
	Ben düşünür müyüm ? (Czy myślę)
	Ben düşünmem. (Nie myślę)

	Sen düşünürsün (Myślisz)
	Sen düşünür müsün? (Czy myślisz)
	Sen düşünmezsin. (Nie myślisz)

	O düşünür (Eril,Dişil,Nesnel) (on, ona, ono myśli)
	O düşünür mü (Eril, dişil, nesnel)? (Czy on, ona, ono myśli?)
	O düşünmez. (Eril, dişil, nesnel) (On, ona, ono nie myśli)

	Biz düşünürüz (myślimy)
	Biz düşünür müyüz? (Czy myślimy?)
	Biz düşünmeyiz. (Nie myślimy)

	Siz düşünürsünüz (myślicie) 
	Siz düşünür müsünüz? (Czy myślicie?)
	Siz düşünmezsiniz. (Nie myślicie)



Not: Geniş zamanda cümleleri olumsuz yapmak için fiilden once nie ekleriz.Soru yapmak için ise fiilin sonuna –mü ekleriz. 

Örneğin, fiil  iść (gitmek) ise , olumsuz şekli  nie iść (gitmemek) 

ŞİMDİKİ ZAMAN CZAS TERAŹNIEJSZY CIĄGŁY)

Polonyaca’da şimdiki zaman yapmak için fiilin sonuna özneye gore değişmek kaydıyla –ją, veya -i ekleriz. 

	OLUMLU

	Özne
	Fiil
	-ją, -i

	O (Dişil)
	 konuş
	-uyor

	Ona
	
	mówi

	OLUMSUZ

	Özne
	Fiil
	-ją, -i

	O (Dişil)
	konuşmu
	-yor

	ona
	nie
	mówi

	SORU

	Özne
	Fiil
	-ją, -i

	O
	konuş
	-uyor mu

	Czy  ona
	
	mówi?


Örnek: gitmek, şimdiki zaman
	olumlu (TWIERDZENIE)
	olumsuz (PRZECZENIE)
	soru (PYTANIE)

	Ben gidiyorum (Idę)
	Ben gitmiyorum  (Nie idę)
	Ben gidiyor muyum? (Czy idę?)

	Sen gidiyorsun (Idziesz)
	Sen gitmiyorsun. (Nie idziesz)
	Sen gidiyor musun? (Czy idziesz?)

	O gidiyor. (eril,dişil,nesnel) (On, ona, ono idzie)
	O gitmiyor.(eril,dişil,nesnel) (On, ona, ono nie idzie)
	O gidiyor mu? (eril,dişil,nesnel) (Czy on, ona, ono idzie?)

	Biz gidiyoruz.  (Idziemy)
	Biz gitmiyoruz. (Nie idziemy)
	Biz gidiyor muyuz? (Czy idziemy?)

	Siz gidiyorsunuz. (Idziecie)
	Siz gitmiyorsunuz. (Nie idziecie)
	Siz gidiyor musunuz? (Czy idziecie?)

	Onlar gidiyorlar. (Idą)
	Onlar gitmiyorlar. (Nie idą)
	Onlar gidiyorlar mı? (Czy idą?)


GEÇMİŞ ZAMAN (CZAS PRZESZŁY)

Polonyaca’da geçmiş zaman yapmak için fiilin sonuna -L ekleriz.

Örneğin, yürüme, geçmiş zaman.
	olumlu (TWIERDZENIE)
	olumsuz (PRZECZENIE)
	soru (PYTANIE)

	Ben yürüdüm.  (Poszedłem)
	Ben yürümedim.  (Nie poszedłem)
	Ben yürüdüm mü?  (Czy poszedłem?)

	Sen yürüdün.  (Poszedł)
	Sen yürümedin. (Nie poszedłeś)
	Sen yürüdün mü? (Czy poszedłeś?)

	O yürüdü. (eril,dişil,nesnel)  (On, ona, ono poszedł, poszła, poszło)
	O yürümedi (Eril)  (On nie poszedł)
	O yürüdü mü? (eril) (Czy poszedłeś?)

	Biz yürüdük.  (Poszliśmy)
	Biz yürümedik. (Nie poszliśmy)
	Biz yürüdük mü?  (Czy poszliśmy?)

	Siz yürüdünüz.  (Poszliście)
	Siz yürümediniz. (Nie poszliście)
	Siz yürüdünüz mü? (Czy poszliście?)

	Onlar yürüdüler.  (Poszli)
	Onlar yürümediler. (Nie poszli)
	Onlar yürüdüler mi? (Czy poszli?)


Örnekler: 

Gitmek fiili.

a. Dün gece kulübe gitti.


(On poszedł do klubu ostatniej nocy)
b. Dün gece kulübe gitti mi?

(Czy on poszedł do kina osttaniej nocy?)
c. Dün gece uyumaya gitmedi.

(On nie poszedł spać wcześnie ostatniej nocy)

GELECEK ZAMAN (PRZYSZŁY)

Polonyaca’da gelecek zaman yaparken fiilin ÖNÜNE będę, będziesz, będziemy, będą ekleriz.
Örneğin, görmek fiili, gelecek zaman.
	olumlu (TWIERDZENIE)
	olumsuz (PRZECZENIE)
	soru (PYTANIE)

	Ben göreceğim (Będę widział)
	Ben görmeyeceğim. (Nie będę widział)
	Ben görecek miyim? (Czy będę widział?)

	Sen göreceksin. (Będziesz widział)
	Sen görmeyeceksin. (Nie będziesz widział)
	Sen görecekmisin? (Czy będę widział?)

	O görecek. (eril, dişil, nesnel) (On, ona, ono będzie widziało)
	O görmeyecek. (eril) (Nie będzie widział)
	O görecek mi? (dişil) (Czy ona będzie widziała?)

	Biz göreceğiz. (Będziemy widzieli)
	Biz görmeyeceğiz. (Nie będziemy widzieli)
	Biz görecek miyiz? (Czy będziemy widzieli?)

	Siz göreceksiniz. (Będziecie widzieli)
	Siz görmeyeceksiniz. (Nie będziecie widzieli)
	Siz görecek misiniz? (Czy będziecie widzieli?)

	Onlar görecekler. (Będą widzieli)
	Onlar görmeyecekler. (Nie będą widzieli)
	Onlar görecekler mi? (Czy będą widzieli?)


SORU ZARFLARI (PRZYSŁÓWKI PYTAJĄCE)

Bunlar:

Neden (Dlaczego) , Nereye/Nerede (gdzie), Nasıl (jak), Ne zaman (kiedy) 

Çoğu zaman fiilden once kullanılırlar.
Örneğin:

· Neden çok geciktin? 

(Dlaczego jesteś tak późno?)

· Pasaportum nerede? 

(Gdzie jest mój paszport?)

· Nasılsın ? 


(Jak się masz?)

· Bu mont ne kadar? 

(Ile kosztuje ten płaszcz?)

· Tren ne zaman varır? 

(Kiedy odjeżdża pociąg?)

KİŞİ ZAMİRLERİ (ZAIMKI OSOBOWE)

	kişi zamirleri
(ZAIMKI OSOBOWE)

	Özne
Podmiot
	Dolaysız
Pośredni
	Dönüşlü
Wskazujące

	Ben              (Ja)
	Beni, bana     (mnie)
	Kendimi               (sobie)

	Sen              (Ty)
	Seni, sana      (tobie)
	Kendini                (tobie)

	O (eril)        (On)
	Onu, ona        (jemu)
	Kendisini             (jemu)

	O (dişil)     (Ona)
	Onu, ona         (jej)
	Kendisini             (jej)

	O (nesnel)  (Ono)
	Onu, ona       (jemu)
	Kendisini            (jemu)

	Biz             (My) 
	Bizi, bize       (nam)
	Kendimizi           (nam)

	Siz             (Wy)
	Sizi, size       (wam) 
	Kendinizi            (wam)

	Onlar          (Oni)
	Onları, onlara  (im)
	kendilerini           (im)

	SAHİPLİK (dzierżawcze)

	Sıfatlar için (przymiotniki)
	zamirler
(zaimki)

	Benim     (moje)
	Benimki      (moje)

	Senin      (twoje)
	Seninki     (twoje)

	Onun (eril)      (jego)
	Onunki         (jego)

	Onun (dişil)     (jej)
	Onunki        (jej)

	Onun (nesnel)       (jego)
	

	Bizim     (nasze)
	Bizimki       (nasze)

	Sizin   (wasze) 
	Sizinki     (wasze)

	Onların    (ich)
	Onlarınki     (ich)


	PRZYIMKI ( EDATLAR )

	
	Przyimek
	Przypadek
	Tłumaczenie
	
	Przyimek
	Przypadek
	Tłumaczenie
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	bez (beze)
	II(G)
	-sızın
	
	prócz
	II(G)
	-den başka
	

	
	blisko
	II(G)
	Yanında
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	przeciw(ko)
	III(D)
	Karşı, zıt
	

	
	daleko
	II(G)
	uzağa
	
	
	
	
	

	
	dla
	II(G)
	yararına
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	przed (przede)
	V(I)
	önünde
	

	
	
	
	
	
	
	IV(A)
	Önünde (hareket varsa)
	

	
	do
	II(G)
	Kadar, -e doğru, orada
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	przez (przeze)
	IV(A)
	esnasında
	

	
	dokoła
	II(G)
	civarında
	
	
	
	
	

	
	dookoła
	II(G)
	çevresinde
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	przy
	VI(P)
	bitişiğinde
	

	
	
	
	
	
	spod
	II(G)
	Bir yerden (şehir)
	

	
	dzięki (temu)
	III(D)
	sayesinde
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	sponad
	II(G)
	uzaktan
	

	
	koło
	II(G)
	Hemen hemen
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	spoza
	II(G)
	ötesinden
	

	
	ku
	III(D)
	-e doğru
	
	sprzed
	II(G)
	önünden
	

	
	między
	V(I)
	arasında
	
	u
	II(G)
	-de
	

	
	
	IV(A)
	Arasında (hareket varsa)
	
	w (we)
	VI(P)
	içinde
	

	
	mimo
	II(G)
	rağmen
	
	
	IV(A)
	-e
	

	
	
	
	
	
	w ciągu
	II(G)
	üzere
	

	
	na
	VI(P)
	-de (açık alan için)
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	w pobliżu
	II(G)
	near
	

	
	
	
	
	
	w przeciągu
	II(G)
	yakınında
	

	
	
	IV(A)
	to [bir yere doğru]
	
	
	
	
	

	
	na kształt
	II(G)
	şeklinde
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	wbrew
	II(G)
	aksine
	

	
	nad (nade)
	V(I)
	üstünde
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	według
	II(G)
	göre
	

	
	
	V(I)
	-de
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	wewnątrz
	II(G)
	içerisinde
	

	
	
	
	
	
	wobec
	II(G)
	-de
	

	
	
	IV(A)
	-e
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	wskutek
	II(G)
	sonucunda
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	


POLONYACA FİİLLER
Fiillerin üç şekli vardır. Şimdiki hali, geçmiş hali ve gelecek hali.. 

Mastar hali olan çoğu fiiller c' or c ile biter.
Şimdiki zamanda Polonyaca fiiller
czytać - okumak
czytam – okurum, okuyorum
czytasz - okursun 

czyta - okur
czytamy - okuruz 

czytacie - okursunuz.

czytają - okurlar
Polonyaca isimlerin kullanımı
O bir ev. To jest dom.
O bir çiçek. To jest kwiatek.
O bir araba. To jest samochód.
O bir köprü. To jest most.
O bir köpek. To jest pies.
O su. To jest woda.
O bir daire. To jest koło. 
O bir yatak. To jest łóżko.
O bir adam. To jest mężczyzna.
O bir kız. To jest dziewczynka.

Nie mam parasola. – Benim bir şemsiyem yok.
Wczoraj spotkałam przyjaciółkę. – Dün arkadaşıma uğradım.

Pijesz za dużo kawy.  – Çok kahve içiyorsun. 

 
Oddałam książkę Piotrkowi. – Kitabı Peter’a geri verdim.
Przyglądam się pięknemu obrazowi.  – Güzel bir resme bakıyorum. 

Ufam mu.  – Ona güveniyorum.
Widzę ładnego chłopca. – Yakışıklı çocuğu görüyorum.
Lubię naturę. – Doğayı seviyorum.
Mam komputer. – Bilgisayarım var. 

  

Idę na spacer z Moniką.- Monika’yla yürüyorum. 

Lubię kawę z cukrem. – Kahveyi şekerli severim. 

Oglądamy film z Nikolasem Cagem. – Nikolas Cage’in bir filmini izliyoruz. 

Stoję na moście. – Köprüde duruyorum. 

Rozmawiamy o książce. – Kitapla ilgili konuşuyoruz. 

Sıfatlar
Polonyaca’da sıfatlar isimlerden once gelir fakat isme gore form değiştirirler. 

dobry (iyi) kelimesiyle ilgili bir kaç örnek: 

To byl dobry dzien. – İyi bir gündü. 

To dobra osoba. – İyi bir adam. 

To mieszkanie jest w bardzo dobrym miejscu. – Bu ev iyi bir yerde. 

Szukam dobrej ksiazki. – İyi bir kitap arıyorum.
On byl dobrym czlowiekiem. – İyi bir adamdı. 

Zjadlabym dobre ciastko. – İyi bir kek yemek istiyorum. 

